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 BVP167 LED12/830_40_65 PSU 10W SWB MDU 

 BVP167 LED24/830_40_65PSU 20W SWB MDU  

 BVP167 LED36/830_40_65 PSU 30W SWB MDU  

 BVP167 LED60/830_40_65 PSU 50W SWB MDU
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GB Luminaire has basic insulation between Low Voltage supply and control conductors            
ES La luminaria tiene un aislamiento básico entre la alimentación de baja tensión y  
                    los cables de la señal de control.  
PT A luminária tem um isolamento básico entre a alimentação de baixa tensão 

e os cabos de sinal de controlo.
               

                     DE Die Leuchte verfügt über eine einfachen Isolation zwischen der  
Niederspannungsversorgung und den Steuerleitungen.  

FR Le luminaire comporte une isolation de base entre l’alimentation basse tension 
et les câbles de contrôle.

IT Il grado di isolamento tra il conduttore di alimentazione ed il conduttore di segnale 
è básico.

NL Armatuur heeft een basisisolatie tussen laagspannings-voeding en controle bedrading. 
DK Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og styreledningerne.
SE Armaturen har enkelisolering mellan lågvoltsförsörjningen och styrledningarna.

 
 

NO Armaturet har enkelisolering mellom lavvoltsforsyningen og styreledningene.
FI Valaisimessa on peruseristys syöttöjännitteen ja ohjausjohtimien välillä.
HU A lámpatest kis  és szabályozó bemenetei galvanikusan 
                    el vannak választva. 
PL Oprawa posiada podstawow  izolacj  pomi dzy modulem zasilania 

niskonapi ciowego i przewodami steruj cymi. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

GB The light source and/or control gear and/or external flexible cable contained 
in this luminaire are not replaceable, in case of damage replace the luminaire.

RO Sursa de lumină și / sau aparatajul și / sau cablu flexibil extern conținut în acest 
aparat de iluminat nu pot fi înlocuite, în caz de deteriorare înlocuiți aparatul 
de iluminat.

                     
                     
ES El driver y/o la fuente de luz y/o el cable flexible contenidos en esta luminaria 

no son reemplazables, en case de defecto se reemplazará la luminaria.

PT A fonte de luz  e/ou o equipamento controlo nesta luminária e/ou o cabo externo 
flexível não são substituíveis, em caso de avaria, substitua a luminária.

DE Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder Betriebsgerät und/oder 
das externe flexible Anschlusskabel ist nicht austauschbar, im Schadensfall 
ersetzen Sie die Leuchte.

FR La source lumineuse et/ou le contrôleur de courant et/ou le câble souple 
d’alimentation contenus dans ce luminaire ne sont pas remplaçables, changez 
le produit en cas de défaut.

HU A fényforrás és/vagy a működtető szerelvény és/vagy külső rugalmas kábelt 
ebben a lámpatestben nem cserélhető, meghibásodás esetén cserélje a teljes 
lámpatestet.

NL De lichtbron en/of voorschakelapparatuur van dit armatuur en/of  flexibele 
voedingskabel zijn niet vervangbaar, in geval van defect dient het armatuur 
vervangen te worden.

DK Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabel indeholdt I dette armatur er 
ikke udskiftelig. I tilfælde af skade skift hele armaturet.

SE Ljuskällan och/eller styrsystemet och/eller extern kabel är inte utbytbara. 
Vid skada ska därför hela armaturen bytas ut.

NO Lyskilden og/eller driveren i dette armaturet og/eller ekstern kabel er ikke 
mulig å erstatte, hvis den er ødelagt må armaturet byttes ut.

CZ Světelný zdroj a/nebo předřadník a/nebo napájecí flexibilní kabel obsažený 
v tomto svítidle nelze vyměnit, v případě poškození vyměňte celé svítidlo.

FI Tämän valaisimen sisältämät valonlähteet ja/tai liitäntälaitteet ja/tai ulkoinen 
kaapeli eivät ole vaihdettavissa, vaihda valaisin niiden vikaantuessa.

PL Źródła światła i/lub zasilacz i/lub zewnętrzny przewód w oprawie nie są 
wymienialne, w przypadku uszkodzenia należy wymienić oprawę.

 

                    
IT  La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esternocontenuti 

in questo apparecchio di illuminazione non sono sostituibili, in caso di danni sostituire 
l' intero apparecchio di illuminazione.

TR Bu armatürde bulunan ışık kaynağı ve / veya kontrol ve / veya harici esnek kablo 
tertibatı değiştirilemez, hasar olması durumunda armatürü değiştiriniz.

HR Izvor svjetlosti i / ili predspojna i / ili vanjski fleksibilni napojni kabel naprava 
sadržani u ovoj svjetiljci nisu zamjenjivi, u slučaju njihovog kvara, zamijeniti 
cijelu svjetiljku.

GR Η φωτεινή πηγή ή/και τα όργανο έναυσης/ελέγχου ή/και το εξωτερικό εύκαμπτο 
καλώδιο που περιέχεται σε αυτό το φωτιστικό δεν είναι αντικαταστάσιμα, σε 
περίπτωση βλάβης αντικαταστήστε το φωτιστικό.

BG Съдържащият се в това осветително тяло източник на светлина и / или 
пусково-регулираща апаратура и / или външен гъвкав кабел не могат да 
се сменят, в случай на повреда заменете цялото осветителното тяло.

RU Источник света и / или ПРА и / или внешний гибкий кабель, содержащиеся 
в этом светильнике, не подлежат замене, в случае повреждения замените 
светильник.

SK Svetelný zdroj a/alebo predradník a/alebo externý flexibilný kábel obsiahnutý v 
tomto svietidle nie sú vymeniteľné, v prípade poškodenia vymeňte svietidlo.

LT Esantis šiame šviestuve  šviesos šaltinis ir/arba valdymo įrenginys ir/arba 
išorinį lankstų kabelį nėra keičiami, jiems sugedus keičiamas šviestuvas.

LV Šajā gaismeklī esošais gaismas avots un / vai vadības aprīkojums un / vai 
ārējs elastīgs kabelis nav nomaināms nav nomaināms, bojājuma gadījumā 
nomainiet gaismekli.

EE Selles valgustis olev valgusallikas ja/või juhtseade ja/või välist painduvat kaablit 
ei ole vahetatavad, kahjustuste korral vahetage välja valgusti.

SI Vira svetlobe in / ali napajalnika in / ali zunanji prilagodljivi kabel, ki jih vsebuje 
ta svetilka, ni mogoče zamenjati, v primeru poškodbe svetilko zamenjajte.

RO Corpul de iluminat dispune de izola ie de baz   
 joas  i conductorii de control. 

CZ Ve svítidle napájení a  základní izolace. 
TR temel 

izolasyona sahiptir. 
HR  konektora.
GR  

  
BG  
                     
RS a ae  e o e  

    
SK                    

 
LT                
LV  
EE Valgustil on põhiisolatsioon madalpinge toite ja juhtimisseadmete vahel 
SI Svetilka ima osnovno izolacijo med nizkonapetostnimi napajalnimi in  

regulacijskimi vodniki 

alimentare de

GB           This product contains a light source of energy efficiency class: see table or label. PL źródło światła o klasie efektywności energetycznej: 
ES           Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética: 
                ver tabla o etiqueta.
PT             Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiência energética: ver tabela ou rótulo.
DE            Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: siehe Tabelle oder Etikett.
FR           Ce produit contint une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: 
                voir tableau ou étiquette.
IT             Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: 
                vedere tabella o etichetta.
NL            Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse: zie tabel of label.
DK           Dette produktindeholderenlyskildeienergieffektivitetsklasse: se table elleretiket.

GR Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της τάξης ενεργειακής απόδοσης:

LT            Šiame gaminyje yra šviesos šaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasė: 
                žr. lentelę arba etiketę.

SE           This Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.
FI             Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka energiatehokkuusluokka on: katso taulukko tai etiketti.

HU           Eza termékegyenergiahatékonyságiosztályúfényforrásttartalmaz: lásd a táblázatot 
                  vagy a címkét.

CZ           Tentovýrobekobsahujesvětelnýzdrojs třídouenergetickéúčinnosti: viz tabulkaneboštítek.

SK            TentovýrobokobsahujesvetelnýzdroitriedyenerQetickeiúčinnosti: pozritabuľkualeboštítok.
HR            Ovaiproizvodsadržavaizvorsvietlostiklaseenemetskeučinkovitosti: viditablicuilinaljepnicu.
LV             Šisražoiumssaturgaismasavotu, kuraenergoefektivitātesklaseir: skatīt tabulu vai etiķeti.
EE             Toode sisaldab energiatõhususe klassi valgusallikat: vt tabelit või etiketti.

SI               Ta izdelekvsebujesvetlobnivirrazredaenergijskeučinkovitosti: glej tabeloalinalepko.

BG Този продукт включва светлинен източник с класна енергийна ефективност:
вижтетаблицата или етикета.

βλέπε πίνακα ή ετικέτα.

RO            Acestproduscontineo sursă de lumină cu clasade eficientă energetică: a se vedea tabelul sau eticheta.
patrz tabela lub etykieta.
Ten produkt zawiera
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